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GUIDA PER L’UTILIZZO DEGLI UTENSILI DIAMANTATI

La Brevetti MONTOLIT S.p.A. declina ogni e qualsiasi responsabilita per eventuali danni a persone e/o a cose causati dalla
mancata osservanza delle norme di Legge vigenti in materia d’igiene e sicurezza sul lavoro.

PRIMA DI UTILIZZARE UTENSILI DIAMANTATI

Prima di procedere al montaggio ispezionare visivamente tutti gli utensili diamantati per rilevare rotture o altri possibili
danni.
Non utilizzare un utensile diamantato danneggiato.
Il diametro dell’utensile diamantato deve corrispondere alle dimensioni previste dalla macchina.

- Assicurarsi che il foro dell’utensile diamantato, filettato o no, si adatti correttamente all’albero della macchina.
L'albero deve essere pulito e privo di danni.

- Assicurarsi che la velocita della macchina (RPM) non superi la velocita operativa (max RPM) dell’utensile diamantato.
Utilizzare sempre una protezione adeguata ed assicurarsi che sia correttamente montata.

- Al momento del montaggio assicurarsi che la direzione di rotazione indicata dalle frecce corrisponda alla direzione di
rotazione della macchina che si utilizza.
Per i processi di lavorazione a secco utilizzare un sistema di aspirazione polveri adeguato.
Tutti i processi di lavorazione devono essere eseguiti dopo aver indossato i dispositivi di protezione personali.
Rispettare le icone relative alla sicurezza e le restrizioni d’uso!
Non apportare modifiche agli utensili diamantati.
Consultare il manuale d’uso della macchina sulla quale & montato I'utensile.

UTILIZZO DEGLI UTENSILI DIAMANTATI
Utilizzare I'utensile diamantato specifico al materiale da lavorare. Vedere le informazioni relative al materiale presenti
sull’'utensile diamantato e sull’imballo.
Non forzare durante la lavorazione.
Fare delle pause di raffreddamento dopo una lunga serie di lavorazioni o lavorazioni intense per evitare di surriscaldare
I'utensile diamantato.
Evitare di surriscaldare I'utensile diamantato o di batterlo sull materiale in modo da non danneggiarlo.
Una minore resa e velocita di taglio e bruciature sulla parte diamatata sono la prova che I'utensile non ¢ piu ravvivato.
Per riaffilare I'utensile utilizzare I'apposito ravvivatore MONTOLIT - Artt. 395B - 395BJ.
ATTENZIONE! Per gli utensili MONDRILLO “VACUUM SYSTEM”: quando non pill tagliente é esaurito (non ravvivabile)
pur mantenendo le dimensioni e I'aspetto pari al nuovo.
Gli utensili diamantati usati o difettosi dovranno essere smaltiti nel rispetto delle normative locali o nazionali.

NOTA: In caso di uso non appropriato, i termini della garanzia non saranno ritenuti validi. Reclami riguardanti qualsiasi uten-
sile diamantato consegnato saranno accettati solamente se il consumo della fascia diamantata non abbia superato il 20%.

SIMBOLOGIA DI SICUREZZA
Verificare la presenza di avvertenze o informazioni sulla sicurezza sull’utensile diamantato o sull'imballo dello stesso.

Utilizzo a secco Indossare la mascherina

>”< Non ammesso I'uso a secco @ Indossare protezioni per I'udito
A Utilizzo ad umido Indossare gli occhiali di protezione

'@} Leggere le istruzioni @ Indossare i guanti
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GUIDE FOR USE THE DIAMOND TOOLS

In regard to Health and Safety Legislation MONTOLIT S.p.A. declines any responsibility for damages to persons and/or
things which may ensue from not observing all of the safety rules that are in force.

PRIOR TO THE USE OF DIAMOND TOOLS
Inspect all diamond tools visually for cracks or other possible damage before mounting.
Do not use damaged diamond tools.
- The diameter of the diamond tool must correspond with the dimension of the machine.
- Assure that diamond tool bore, threaded or unthreaded, fits the machine arbor properly.
- The arbor must be clean and without damage.
Make sure that machine speed (RPM) does not exceed the max. RPM operating speed of the diamond tool.
- Always use an appropriate safety guard and ensure that it is correctly fitted.
Ensure that the diamond tool is fitted according to the correct rotation which must match the rotational direction of the
machine in use.
- All dry cutting processes should be performed with a proper ventilation system.
- All cutting processes should be performed with personal protective equipment.
Observe all safety pictograms and the restrictions of use!
Do not modify any diamond tools.
Consult the user manual of the machine on which the tool is mounted.

DURING THE USE OF DIAMOND TOOLS
Use the Diamond Tool of suitable specification for the workpiece. See material information on diamond tool and pack-
aging.
Do not force during processing..
Make cooling intervals after several or intense cuts to avoid the overheating of the diamond tool.
- Avoid mechanical damage to the diamond tool by force, blows or heat.
Reduced cutting performance and a heat marks on the rim are the evidence of a blunt diamond tool. To sharpen the
tool use the appropriate dressing MONTOLIT - Art. 395B - 395BJ.
ATTENTION! For MONDRILLO “VACUUM SYSTEM” tools: the tool is dull and cannot be dressed, even though the dimen-
sions and appearance are still the same as when new.
Used or defective diamond tools should be disposed of in accordance with local or national regulations.

REMARK: In case of improper use, the terms of guarantee will have no validity. Complaints on any delivered diamond tools
will only be accepted if the wear of the diamond does not exceed 20%.

SAFETY INDICATION
Important - Please Read and Check the diamond tool and the Package for any warnings or other safety information.

Dry use @ Wear a respirator
25 Not permitted for dry use @ Wear hearing protection
[0 & -
Wet use Wear eye protection

Read the instructions @ Wear gloves
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GUIDE DE SECURITE POUR LES OUTILS DIAMANTES

Brevetti MONTOLIT S.p.A. décline toute responsabilité pour dommage aux personnes et/ou biens dus a la non observa-
tion des lois en vigueur concernants I’hygiene et la sécurité de travail.

AVANT DUTILISER DES OUTILS DIAMANTES
Contréler visuellement tous les outils diamantés pour vérifier la présence de fissures ou autres détériorations avant le
montage.
Ne pas utiliser des outils diamantés endommagés.
Le diameétre des outils diamantés doit correspondre a la dimension de la machine.
S’assurer que I'alésage des outils diamantés (fileté ou non fileté) s’adapte parfaitement au moyeu de la machine.
Le moyeu de la machine doit étre propre et en parfait état.
S’assurer que la vitesse de la machine (RPM) n’excéde pas la vitesse d’utilisation indiquée (max. RPM) sur les outils
diamantés.
Toujours utiliser un carter de protection et s’assurer qu'’il est correctement monté.
Prendre en compte lors du montage le sens de rotation qui doivent correspondre au sens de rotation de la machine en
utilisation.
Toutes les opérations de trongonnage doivent étre effectuées avec un systéme de ventilation approprié.
Toutes les opérations de trongonnage doivent étre effectuées avec un équipement de protection individuel.
Respecter les pictogramme de sécurité et les restrictions d’utilisation !
Ne pas modifier les outils diamantés.
Consultez le manuel d’utilisation de la machine sur laquelle I'outil est monté.

UTILISATION DES OUTILS DIAMANTES
Utiliser des outils adaptés aux matériaux a travailler. Voir les informations sur les matériaux sur I'outil diamanté ou sur
son emballage.
Travailler avec une pression modérée sur le matériaux.
Effecuter des pauses pour refroidir le disque apres des coupes répétées ou intenses pour éviter la surchauffe des outils
diamantés.
Eviter les dommages mécaniques sur les outils diamantés par force, a-coups ou impacts.
Des coupes de moins bonne qualité et un échauffement de la tole sont le signe que les segments sont satinés. Au cas
ol le disque ne couperait plus ou satinerait, le raviver au moyen de la pierre de ravivage MONTOLIT Art. 395B-395BJ.
ATTENTION! Pour les outils MONDRILLO “VACUUM SYSTEM”: I'outil qui ne coupe plus est usagé (non récupérable)
méme s'il maintient les dimensions et I'aspect du neuf.
Les outils diamantés usés ou défectueux doivent étre jetés selon les réglementations locales, nationales ou euro-
péennes.

REMARQUE: En cas d’utilisation incorrecte, la garantie n’est pas valable. Les réclamations peuvent étre traitées unique-
ment lorsque I'usure de la jante diamantée ne depasse pas les 20%.

INDICATIONS DE SECURITE
Voir sur les disques diamantés ou sur leurs emballages pour les avertissements ou autres informations de sécurité.

Utilisation a sec Portez un masque de protection
>”< L'emploi a sec n’est pas autorisé @ Portez des protections auditives
Y Utilisation a eau Portez des protections oculaires

'@} Lisez les instructions @ Portez des gants
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ANWENDUNGSHINWEISE FUR DIAMANTWERKZEUGE

Die Brevetti MONTOLIT S.p.A. iibernimmt keine Haftung fiir Personen-und Sachschaden bei Nichtbeachtung geltender
Gesetzesbestimmungen oder Hygiene und Arbeitssicherheit.

VOR DER ARBEIT MIT DIAMANTWERKZEUGEN

- Vor jeder Montage oder Inbetriebnahme miissen Diamantwerkzeuge durch Sichtkontrolle auf Risse oder mdgliche
Beschédigungen (iberpriift werden.
Es diirfen keine beschadigten Diamantwerkzeuge verwendet werden!
Die Abmessung des Diamantwerkzeuges muss mit den Angaben auf der Maschine tibereinstimmen.

- Stellen Sie sicher, dass die Bohrung des Diamantwerkzeuges, mit oder ohne Gewinde, genau auf die Welle der Maschi-
ne passt.
Die Welle der Maschine muss sauber sein und darf keine Schaden aufweisen.

- Vergewissern Sie sich, dass die Arbeitsgeschwindigkeit der Maschine (U | min) die des Diamantwerkzeuges nicht
liberschreitet.

- Verwenden Sie nur Maschinen mit passender Schutzeinrichtung / -haube und stellen Sie deren ordnungsgeméBe An-
bringung sicher.
Bei der Montage beachten, dass Drehrichtungspfeile mit der Drehrichtung der Maschine iibereinstimmen.

- Alle Trockenschleif- bzw. Schneidprozesse sollten nur mit geeigneten Absaugsystemen durchgefiihrt werden.

- Alle Trockenschleif- bzw. Schneidprozesse sollten nur mit personlicher Schutzausriistung durchgefiihrt werden.
Beachten Sie die Sicherheitspiktogramme und Einsatzeinschrankungen!
Nehmen Sie keine Verdnderungen am Diamantwerkzeug vor.

BEI DER NUTZUNG VON DIAMANT-WERKZEUGEN
Geeignete Spezifikation fiir das zu bearbeitende Material auswahlen. Materialhinweise finden Sie auf dem Diamant-
werkzeug und der Verpackung.
Mit maBigem, dem zu bearbeitenden Material angepasstem Vorschub arbeiten.
Nach mehreren oder intensiven Schnitten Kiihlpausen einlegen um ein Uberhitzen des Diamantwerkzeuges zu vermeiden.
- Vermeiden Sie mechanische Beschédigung des Diamantwerkzeuges durch Krafteinwirkung rkung oder StoBe sowie
Erwérmung.
Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und umlaufender Feuerkranz sind Anzeichen fiir ein stumpf gewordenes Dia-
mantwerkzeug. Schneidet die Scheibe nicht oder fackelt sie ab, ist es notwendig, sie mit dem besonderen MONTOLIT
Schérfstein Art. 395B-395BJ nachzuschérfen.
ACHTUNG! Fiir MONDRILLO “VACUUM SYSTEM”-Werkzeuge: Das stumpfe Werkzeug ist abgenutzt (nicht mehr nach-
schleifbar) obwohl es dieselben MaBe und dasselbe Aussehen wie neu bewahrt.
- Abgenutzte oder defekte Diamantwerkzeuge sollten nach regionalen oder nationalen Vorschriften entsorgt werden.

HINWEIS: Bei unsachgeméaBer Anwendung kann keine Garantie (ibernommen werden. Beanstandungen von gelieferten
Diamantwerkzeugen konnen nur bis zu einem Verbrauch von 20% der Belag-bzw. Segmenthéhe angenommen werden.

SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie Warn- oder Sicherheitshinweise auf den Diamantwerkzeugen oder deren Verpackung.

Trocken Verwendung @ Staubmaske benutzen

2$ Der Trocken Verwendung ist nicht zuldssig @ Gehdrschutz benutzen

Nasse Verwendung @ Augenschutz benutzen
o\

Sicherheitsempfehlungen beachten @ Handschuhe benutzen

® T




GUIA DE SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS DIAMANTADAS

Brevetti MONTOLIT S.p.A. declina toda responsabilidad por dafios a personas y / 0 cosas surgido de la inobservancia de
las normas de seguridad vigentes en materia de higiene y seguridad en el trabajo.

ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO
Inspeccionar el producto visualmente en busca de fisuras u otros posibles dai’ios antes de montarto.
Nunca utilizar herramientas de diamante que estén dafiadas.
El diametro de herramienta debe corresponder con el de la maquina.
- Asegurese de que el agujero del eje de la herramienta, con o sin rosca, encaja perfectamente en el eje de la maquina.
El eje de la maquina debe estar completamente limpio y sin dafios.
- Asegurese de que la velocidad de trabajo de la maquina (APM) no excede la velocidad maxima de trabajo (max. RPM)
de la herramienta.
Utilice siempre la capota de proteccion apropiada para la rectificadora con que vaya a trabajar y verifique que esté bien
montada.
Tenga en cuenta el sentido de trabajo de la herramienta que debe coincidir con el sentido de giro de la maquina que
utilice.
Todas las herramientas de corte en seco se deben utilizar con un sistema de ventilacion apropiado.
Todas las herramientas de corte se deben utilizadas con un apropiado sistema de seguridad personal.
Preste atencion a los pictogramas de seguridad y restricciones de uso.
Nunca modifique/altere una herramienta diamantada.
Consulte el manual de usuario de la maquina en la que estd montada la herramienta.

DURANTE EL USO DE ESTE PRODUCTO
Utilice el disco (especificacion) apropiado para cada pieza de trabajo. Verifique la aplicacion (materiales a cortar) en la
herramienta y embalaje.
Trabaje con una fuerza adecuada al material a cortar.
Realizar cortes de refrigeracion después de cortes prolongados o intensos para evitar el recalentamiento del disco.
No someter la herramienta diamantada a golpes, calor o forzarlos con herramientas.
La falta de rendimiento en el corte, y un aspecto curvo de los bordes de los segmentos son la evidencia de que el disco
se esta embozando. Para rectificar la herramienta utiliza el MONTOLIT apropiada vestidor - Articulos 395B - 395BJ.
ATENCION! Para herramientas MONDRILLO “VACUUM SYSTEM”: la herramienta que no es cortante esta agotada (no
reavivable) ain manteniendo el tamafio y el aspecto similares a aquella nueva
Las herramientas usadas o defectuosas deben ser desechadas de acuerdo a las regulaciones locales o nacionales.

OBSERVACION: La garantia no seré reconocida para aquellos herramienta que estén deteriorados a causa de su uso para
cortar materiales diversos a aquellos de los cuales para los que han sido concretamente fabricados. Aquellas reclamacio-
nes que relacionen a cualquier herramienta seran aceptados solamente si el desgaste de la altura de la franja diamantada
no ha superado el 20%.

INDICACIONES DE SEGURIDAD
Verifique en la herramienta y en el embalaje las advertencias e informacién sobre la seguridad el uso.

Utilizar en seco Utilizar proteccion respiratoria
>,w< No permitido el uso en seco @ Utilizar proteccion auditiva
hy Utilizar en mojado Utilizar proteccion visual
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WHCTPYKLISA NO NPUMEHEHWIO ANMA3HOIO MHCTPYMEHTA

Brevetti MONTOLIT SpA He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 (DU3NYECKUIA 1 MaTepuanbHbIl YLepb, NPUUMHEHHBIR N1LaM, He Co-
BniofaoLyym npaBuna TeXHUKY 6e30NacHOCTH, MrMeHb! U OXpaHbl Tpyaa.

BHUMAHME! NEPEL PAGOTOM C ATIMA3HbIM UHCTPYMEHTOM
HEOBXOAMMO COBJIO[ATb CIIEQYIOLUME TMPABUNA

Mepen paboToil ¢ anmasHbiM MHCTPYMEHTOM HEOOXOAUMO NPOBECTY BU3YambHbIIl OCMOTP anMasHoro MHCTPYMEeHTa Ha oT-
CYTCTBME TPELUMH UMK [PYrUX BOIMOXHBIX MOBPEXAEHMA.
He ncnonb3yiiTe NoBpexaeHHbIA anMasHbiit IHCTPYMEHT!
Pa3mepbl anmasHoro MHCTpYMeHTa JOMKHbI COOTBETCTBOBATb AaHHbIM, YKasaHHbIM Ha CTaHKe, U He AOMKHbI UX MPeBbILIATb.
YBeauTech, YTO N0CaA04HOE OTBEPCTME aNMa3HOro MHCTPYMEHTa COOTBETCTBYET Bany CTaHKa.
Ban craHka AomkeH ObiTb YMCTBIM 11 HEMOBPEXAEHHBIM.
Y6enuTech, YTO CKOPOCTb CTaHKa (YnCno 0B60POTOB B MUHYTY) HE MPeBbILLAET Paboyyio CKOPOCTb aNMa3HOrO MHCTPYMEHTA.
Vcnonb3ayitte CTaHKy TONbKO C NOAXOAALLEN 3aLLMTHOI KPBILLKOIA 1 y6eanTech B €e NpaBUibHON YCTaHOBKE.
HanpagneHrue cTpenky Ha anmasHoM MHCTPYMEHTE JOMKHO COBNafaTh C HanpaBneHeM BpaLLeHus CTaHKa.
Cyxyto LUNMEhOBKY W pesKy BbINOMHSINATE B MOMELLEHNM, 060pYA0BAHHOM BEHTUNSILMEN.
Vcnonbayitte MHAMBIUAYaNbHbIE CPEACTBA 3aLUMThI NPY CYXOM LLNMGOBAHUN U PE3KE.
OBparvTe BHMMaHHe Ha ycnoBHble 0603Ha4eH!s No TexHke 6esonacHocTy!
He BHOCUTE M3MEHEHNS B KOHCTPYKLIMIO anMa3HOTO MHCTPYMEHTa.
OBpatuTecs k pyKOBOACTBY MOMb30BATENS KOMMbLIOTEPA, Ha KOTOPOM UHCTPYMEHT YCTaHOBIEH.

PU PABOTE C AJIMA3HbIM UHCTPYMEHTOM
[ns obpabaTbiBaemoro matepuana BelbupaiTe NoaxoasLLyio Mogenb Aaucka. YkasaHus no Bugam matepuana Bel Hailpete
Ha anmasHOM MHCTPYMEHTE W yNaKoBKe.
V136eraliTe NpUNOXeHNs 3NULLIHEro YCUNnS Ha Auck npu peske. CkopocTb paboThl AomKHa BbiTb yMEPEHHOI 11 COOTBETCTBO-
BaTb 0bpabaTbiBaeMoMy MaTepuany.
Bcerga pabotaiite 0CTOPOXHO, fenast nepepbiB Ans OXNaXAeHUs anMa3HOro MHCTPYMEHTa BO u3bexaHue ero neperpesa.
V136eraliTe MexaHU4ECKUX NOBPEXAEHHIA aNMa3HOr0 UHCTPYMEHTA U ero NeperpeBaxysl.
[pu «3acanuBaHui» anMasHoro MHCTPYMEHTbI ANst AanbHeMLeid paboTel ucnonbayiite abpasueHble Gpycku MONTOLIT,
apTukynsl 395B - 395BJ.
BHUMAHWE! Ons uHctpymentoB MONDRILLO ‘VACUUM SYSTEM’: MHCTpYMEHT, yTpaTUBLLMIA PEXYLLYO CMOCOBHOCT,
SBNAETCA M3HOLLEHHBIM (HEBOCCTAHABMMBAEMbIM), XOTS COXPaHSET Pa3Mepbl 1 BHELLHWIA BIAR HOBOTO
cnonb3oBaHHbIi Ui GpakoBaHHbIl anmasHblii KHCTPYMEHT YTUAN3UPYIATE B COOTBETCTBIM C HALMOHANbHLIMI HOPMaMK
YTURM3aLMN OTXOAOB.

NPUMEYAHME: MapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha anmasHble MHCTPYMEHTbI, MOBPEXAEHHbIE B PesyrbTaTe X HenmpasuIib-
HOW SKCMMyaTauyu (MY MCMONb30BAHUI MHCTPYMEHTI HE MO Ha3Ha4eHwIo). [TPETEH3NM N0 MHCTPYMEHTbI MPUHUMAIOTCS TOMbKO
npy YCIoBUM N3HOCA PeXyLLen kpomku He 6onee 20%.

WHCTPYKLUA 110 BE3OMACHOCTU
ObpaLualite BHUMaHWe Ha NpeaynpexaeHns 1 MHopmaLmio Mo TexHnke 6e30MacHOCTM Ha anMa3HOM MHCTPYMEHTe Uni ero
yNaKoBKe.

Cyxoe ucrnonb3osaHue Paboraiite B pecnuparope
>”< Cyxoe ncnonb3oBaHue He gonyckaeTcs @ Paboraiite B HayLUHWKax
BnaxHoe ncnonb3oBaHme . PaboraliTe B 3alLUTHbIX O4KaxX
O6partuTe BHUMaHWe Ha pekomMeHgaLmuy no 6e3onacHocT @ Paboraiite B nepyartkax
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BEZPECNOSTNi NAVOD PRO DIAMANTOVE NASTROJE

Brevetti MONTOLIT S.p.A. odmita jakoukoli odpovédnost za $kody zplsobené osobam aa vécem pfi nedodrzovani platnych
bezpecnostnich a hygienickych pokynl a bezpecnosti prace.

VZIT vV UVAHU PRED POUZIT| DIAMANTOVEHO NASTROJE
Pfed kazdym pouzitim prohlédnéte vizualné vSechny diamantové nastroje a zjistéte, zda na nich nejsou praskliny i jina
mozna poskozeni.
Nepouzivejte poSkozené diamantové nastroje.
Primér diamantového nastroje musi odpovidat pfedepsanému priméru stroje a nesmi byt prekrocen.
Ujistéte se, Ze otvor diamantového néstroje, se zavitem nebo bez zavitu, je pfesné osazen na upinaci trn stroje.
Upinaci trn musi byt Cisty a bez poskozeni.
Ujistéte se, Ze rychlost stroje (otacky za minutu) nepfesahuje provozni rychlost (max. otacky za minutu) diamantového na-
stroje.
Pouzivejte vzdy odpovidajici bezpeénostni kryt a ujistéte se, Ze je dikladné pfipevnén.
Pfi osazovani nastroje dbejte na to, Ze smér otaCeni oznaCeny Sipkami na etiketé a / nebo na diamantovém nastroji musi
souhlasit se smérem otaceni pouZivaného stroje.
Rezani za sucha by mélo byt vykonavano s vhodnym odsavacim systémem.
Rezani by mélo byt vykonavano s osobnimi ochrannymi pom(ickami.
Prohlédnéte si bezpecnostni piktogramy!
Neupravujte zadny diamantovy nastroj.
Obratte se na uZivatelsky manudl stroje, na kterém je nastroj namontovan.

VZIT v UVAHU PRI POUZITI DIAMANTOVEHO NASTROJE

Pouzivejte vhodny typ nastroje pro opracovavany material. Viz. informace na diamantovém nastroji a baleni.

Pracujte s mirnym tlakem na opracovavany material.

Provadéjte chladici pfestavky po nékolika fezech ¢i po intenzivnim fezani, abyste predesli prehrati diamantového nastroje.
- Vyvarujte se mechanickému poskozeni diamantového nastroje pfiliSnou silou, uderem ¢i vysokou teplotou (spaleni diamantu

nastroje).

SniZeni vykonu nastroje a obrou$ené hrany jsou dikazem, Ze diamantovy néstroj je zaneseny. Pouzitim odpovidajici Cisti-

ciho brusu MONTOLIT - Art. 395B - 395BJ se nastroj vycisti a obnovi.

POZOR! Pro naradi MONDRILLO“VACUUM SYSTEM”: Nastroj je tupy a nelze ho znovu nabrousit, ackoliv vzhled a roz-

méry jsou stejné jako u nového

Pouzité nebo vadné diamantové nastroje by mély byt likvidovany dle mistnich ¢i narodnich pfedpist.

POZNAMKA: Zaruka se nevztahuje na poskozené diamantové nastroje, které byly pouZivany na nevhodné materialy, pro které
nejsou urCeny. Reklamace tykajici se jakéhokoli budou akceptovany pouze v pfipadé, Ze nebude opotfebeni diamantového

prstence vétsi nez 20%.

BEZPECNOSTNI POKYNY
Zkontrolujte, zda na diamantovych nastrojich nebo na jejich baleni nejsou umistény varovani ¢i jiné bezpecnostni informace.

Suché pouziti @ Pouzijte respirator
Suché poutziti neni povoleno @ Pouzijte ochranu sluchu

W PouZiti s vodou PouZijte ochranu oéi

O Bl BX

Prectéte si instrukce @ Noste rukavice
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VEJLEDNING | BRUGEN AF DIAMANTV/ARKTOQJ

Brevetti MONTOLIT S.p.A. fralaegger sig ethvert ansvar for eventuelle skader pa personer og/eller genstande, som er
forarsaget af manglende overholdelse af gaeldende love og bestemmelser inden for arbejdsmiljg og sikkerhed.

FOR DU BRUGER DIAMANTV/ERKTAJ
Du skal efterse diamantvaerktgj inden montering og kontrollere, at der ikke findes brud eller andre mulige defekter.
Brug aldrig beskadiget diamantveerktgj.
Diamantvaerktgjets diameter skal svare til maskinens mal.
- Tjek, at hullet i diamantvaerktgjet, uanset om det er med eller uden gevind, sidder korrekt pd maskinens aksel.
- Akslen skal veere ren og i perfekt stand.
Tjek, at maskinens hastighed (O/MIN) ikke overskrider diamantvaerktgjets tilladte hastighed (maks. O/MIN).
Brug altid en passende beskyttelse, og tjek, at den er korrekt monteret.
- Ved monteringen skal du sikre dig, at maskinens rotationsretning svarer til retning, som pilene angiver.
- Sorg for tilstreekkelig udluftning ved torre skaereprocesser.
Udfer aldrig nogen former for skaereprocesser uden forst at ifgre dig personlige vaernemidler.
Folg sikkerhedssymbolerne, og overhold begransningerne for brug af veerktgjet!
Udfer aldrig eendringer ved diamantveerkigj.
Lees betjeningsvejledningen for maskinen, hvor diamantveerkigjet skal monteres.

SADAN BRUGER DU DIAMANTVAERKTOJ
Brug vaerktej med de specifikationer, som er egnede til arbejdsemnet. Se oplysninger om materiale pa diamantvarktgjet
0g pa emballagen.
Brug ikke ungdvendige krafter under skeeringen.
Hold en pause, og lad verktejet afkele efter flere eller tunge skeeringer. P4 den méde undgér du, at diamantveerktejet
overophedes.
Undga slag, og lad ikke diamantverktgjet blive overophedet. Sddan undgar du, at det tager skade.
Lav skeereydelse og breendte kanter er tegn pa, at diamantveerktgjet ikke leengere er skarpt. Diamantveerktojet kan
slibes med den specielle sliber MONTOLIT - vare nr. 395B - 395BJ.
OPMARKSOMHED! Til MONDRILLO "VACUUM SYSTEM”-vaerktgj: Denne type vaerktgjet kan ikke genskearpes, selvom
dimensionerne og udseende pa er identisk med et nyt varktgjet.
Nedslidt eller defekt diamantveerktgj skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale og nationale bestemmelser.

BEMZRK: Ved uhensigtsmaessig brug bort falder garantibestemmelserne. Klager over leverede verktgjer modtages kun,
hvis diamantoverfladen ikke er slidt l&engere ned 20 %.

SIKKERHEDSSYMBOLER
Kontrollér sikkerhedsadvarsler og -information pa diamantveerktgjet og dets indpakning.

Tor brug @ Brug maske
Zs Torre brug er ikke tilladt @ Brug hereveern
A Vad brug Brug beskyttelsesbriller

'ﬁv Lees instruktionerne @ Brug handsker
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TURVALLISUUSOPAS TIMANTTI TYOKALUILLE

Brevetti MONTOLIT SpA ei ota vastuuta vahingoista henkildille ja / tai esineille, jotka johtuvat ndiden ohjeiden, tai yleisten
ty6turvallisuus normien tai hygienian noudattamatta jattamisesta.

HUOMIOITAVA ENNEN TIMANTTITYOKALUN KAYTTOONOTTOA
- Tarkista kaikki timanttityokalut ettei niissé ole sér6jé tai muita vikoja ennen asentamista.
- A3 kéytd viallista timanttitykalua.
- Timanttitydkalun halkaisijan tulee vastata koneen mittaa eikd saa olla isompi.
- Varmista etta timanttityokalun pora, kierteinen tai ilman kierteitd, sopii koneen akselille kunnollisesti.
- Akselin tulee olla puhdas ja vahingoittumaton.
- Varmista ettd koneen nopeus (RPM) ei ylitd timanttityokalun kéytténopeutta (max RPM).
Kéyta aina suojavarusteita ja varmista turvallinen asennus.
Huomioi asennettaessa ettd kierron suunta, joka on osoitettu nuolilla etiketissa ja/tai timanttityokalussa on sama kuin
kdytdssa olevan koneen kiertosuunta.
Kaikki kuivakatkaisu/ kuivahionta on tehtéva hyvin ilmavaihdetussa tilassa.
Kayta aina henkilokohtaisia suojavarusteita.
Huomioi turvallisuusohjeet!
- Ala muunna timanttiyokaluja.
Ota kyttooppaasta koneen, johon tyokalu on asennettu.

HUOMIOITAVA KAYTETTAESSA TIMANTTITYOKALUJA
Kéytd materiaalille sopivan laatuista tyokalua. Tarkista materiaaliselosteesta timanttityokalussa ja pakkauksessa.
- Tybskentele kohtuullisella sy6tolld joka soveltuu tydstettavadn materiaaliin.
Pida taukoja useimpien katkaisujen tai erityisen kovan laatan katkaisun jalkeen vélttdaksesi timanttitydkalun ylikuu-
mentumista.
- Vélta timanttitydkalun mekaanisten vahinkojen tuottamista vakivallalla, kuumuudella tai puhalluksella
- Alhaisempi leikkausteho ja poltettu reuna ovat todiste siitd, ettd timantti tydkalu on menettényt teravyytta. Teroita ty6-
kalu teroituskivelld MONTOLIT - Artikkelit 395B - 395BJ.
HUOMIO! MONDRILLO ”"VACUUM SYSTEM” -tyokalut: laite, joka ei endd leikkaa, on loppuun kulunut (ei enda kaytto-
kelpoinen), vaikka mitat ja ulkonék{ vastaisivat uutta laitetta
Kéytetyt ja vahingoittuneet timanttityokalut tulee jattda kiertoon paikallisten tai kansallisten sdantojen mukaisesti.

HUOMAUTUS: Huomautus: Takuuta ei sovelleta teriin, jotka ovat vahingoittuneet kun niill4 on leikattu sellaisia materiaa-
leja, joiden leikkaamiseen niitd ei ole tarkoitettu. Reklamaatiot, jotka koskevat mitd tahansa toimitettua timanttityokalu,

hyvaksytdan ainoastaan, mikéli timanttireunan kuluma ei ole yli 20 %.

TURVALLISUUSOHJEET
Huomioi timanttityokalussa tai sen pakkauksessa olevat varoitukset tai muut turvallisuustiedotteet.

Kuiva kéyttd @ Kéyta hengityssuojaa
25 Kuivakaytto ei ole sallittua @ Kéytd kuulosuojaa
Marka kaytto Kéyta suojalaseja
Lue ohjeet @ Kayta kasineitd
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VODIC ZA UPORABU DIJAMANTNIH ALATA

Tvrtka Brevetti MONTOLIT S.p.A. odrice se svake odgovornosti za eventualne $tete prouzroéene osobama ifili stvarima koje
su posljedica nepridrzavanja vazecih zakonskih propisa u vezi s higijenom i sigurno$¢u na radu.

PRIJE UPORABE DIJAMANTNIH ALATA

Prije nego zapognete s montazom pregledajte sve dijamantne alate kako biste otkrili lomove ili druga moguéa oStecenja.

Ne upotrebljavajte osteceni dijamantni alat.

Promijer dijamantnog alata mora odgovarati dimenzijama stroja.

Uvjerite se da se otvor dijamantnog alata, s navojem ili bez njega, ispravno prilagodava vratilu stroja.
- Vratilo mora biti Cisto i neoSteceno.

Uvijerite se da brzina stroja (RPM) ne premasuje radnu brzinu (max RPM) dijamantnog alata.

Uvijek upotrebljavajte prikladnu zastitu i uvjerite se da je pravilno montirana.

Prilikom montaze uvjerite se da smjer vrtnje naznacen strelicama odgovara smjeru vrinje stroja koji se upotrebljava.
- Za postupke suhog rezanja preporu¢uje se primjerena ventilacija.

Svi postupci rezanja moraju se vrSiti tek nakon to ste odjenuli osobnu zastitnu opremu.

Pridrzavajte se oznaka koje se odnose na sigurnost i ograni¢enja uporabe!

Ne vrsite preinake na dijamantnim alatima.

Proucite priru¢nik za uporabu stroja na koji se montira alat.

UPORABA DIJAMANTNIH ALATA

- Za komad koji trebate obraditi upotrebljavajte alat s odgovaraju¢im specifikacijama. Vidi informacije u pogledu materijala
navedene na dijamantnom alatu i na ambalazi.
Ne upirite silom tijekom rezanja.
Radite pauze za hladenje nakon dugog niza rezova ili intenzivnih rezova kako bi se izbjeglo pregrijavanje dijamantnog alata.
Izbjegavajte udaranie ili zagrijavanje dijamantnog alata kako se ne bi ostetio.
Slabiji u¢inak reza i izboreni rub govore da dijamantni alat nije viSe ostar. Da biste naostrili alat upotrijebite odgovarajuéi
oStrac MONTOLIT - Artikli 395B - 395BJ.
PAZNJA! Za MONDRILLO “VAKUUMSKI SUSTAV” alate: alat koji vide ne reZe je istroden (nije moguée obnoviti) iako su
dimenzije i izgled ostale iste kao kod novoga.
Koristeni dijamantni alati moraju se odloZiti u skladu s lokalnim ili nacionalnim propisima.

NAPOMENA: U sluéaju neprikladne uporabe jamstvo ¢e se smatrati nevaze¢im. Prigovori u pogledu bilo kojeg isporu¢enog
dijamantni alat prihvatit ¢e se samo ako dijamantni sloj nije istroSen vise od 20 %.

SIGURNOSNE OZNAKE
Provijerite jesu li na dijamantnom alatu ili njegovoj ambalazi navedena upozorenja ili informacije o sigurnosti.

Suha uporaba @ Nositi zastitnu masku
>“< Suha uporaba nije dopustena @ Nositi zastitu za sluh
Mokra uporaba Nositi zastitne naoCale

Procitati upute @ Nositi rukavice
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SIKKERHETSFORSKRIFT FOR DIAMANTVERKT@Y

Brevetti MONTOLIT SpA fraskriver seg ethvert ansvar for skader pa personer og / eller ting fulgte fra den ikke overholdel-
se av sikkerhetsreglene i kraft med hensyn til hygiene og sikkerhet pa arbeidskraft.

HENSYN TIL FOR DU BRUKER DIAMANTVERKT@Y
- Sjekk alltid diamantverkteyet visuelt for sprekker/risser eller andre mulige feil for produktet monteres.
Ikke bruk en gdelagt diamantskive.
Forsikre deg at hullet i diamantskiven passer til maskinen.
Hullet ma veere rent og uten skrammer.
Forsikre deg om at maskinhastigheten RPM. ikke overskrider hastigheten RPM. pa diamantsagbladet.
Bruk alltid skjerm som er tilpasset maskinen.
Forsikre at du monterer bladet i riktig retning. se pilens retning pa bladet, eller etter maskinens retning.
- Al tarrskjeering skal brukes med et egnet avsug.
- All kapping skal utferes med verneutstyr.
- Veer oppmerksom pé piktogrammet og bruksbegrensninger!
Ikke gjor endringer pa produkter.
- Se i bruksanvisningen til maskinen der verktayet er montert.

TIL DU BRUKER DIAMANTVERKTOY
Bruk riktig produkt til riktig arbeidsstykke. Se matrialinformasjon pé bladet og forpakningen.
- Arbeid med modorate bevegelser i arbeidsstykket.
- Taen pause en gang i mellom, da unngar du at bladet blir overopphetet.
Unngé mekanisk belastning pé bladet som fremtvinger varme etc.
Reduserte kutte egenskaper (slgvt blad) oppstar nér bladet er over opphetet. A skjerpe verktayet bruke riktig dressing
MONTOLIT - Art. 395B - 395BJ.
MERK F@LGENDE! For MONDRILLO "VACUUM SYSTEM”-verktay: nar skjaerekanten ikke lenger er oppbrukt (ikke
klesbar) mens starrelsen og utseendet opprettholdes som ny.
(delagte diamant produkter skal deponeres etter gieidene foreskrifter og regler.

BEMERKNING: Garantien gjelder ikke for diamantverktgy som er skadet som falge av bruk p& andre materialer enn dem
de har blitt konstruert for. Klager som angér en hvilken som helst levert verktay aksepteres kun hvis slitasjen av hgyden
pa diamantstripen ikke overstiger 20%.

SICHERHEITSHINWEISE
Kontroller produktet og forpakningen i henhold til bruksanvisningen med hensyn til informasjon og sikkerhet.

Torr bruk @ Bruk andedrettsvern
>”< Tarr bruk er ikke tillatt @ Bruk Herselvern
A Vat bruk Bruk syebeskyttelse
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VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN VOOR DIAMANTGEREEDSCHAPPEN

Brevetti MONTOLIT SpA is niet verantwoordelijk voor schade aan personen en / of zaken volgde uit het niet naleven van
de geldige veiligheidsvoorschriften ten aanzien van de hygiéne en de veiligheid op arbeid.

IN ACHT TE NEMEN ALVORENS DE DIAMANTGEREEDSCHAPPEN TE GEBRUIKEN

Inspecteer alle diamantgereedschappen op barsten of andere mogelijke schade alvorens ze te monteren.
Gebruik nooit diamantgereedschappen die beschadigd zijn.
De diameter van het diamantgereedschap moet overeenstemmen met de afmeting van de machine.

- Vergewis u ervan dat het asgat van het diamantgereedschap, met of zonder schroefdraad, wel degelijk past op de as
van de machine.
Het asgat moet proper en onbeschadigd zjjn.
Het toerental van de machine (TPM) mag het maximum toerental van het diamantgereedschap niet overschrijden.
Gebruik steeds een geschikte veiligheidskap en zorg ervoor dat deze juist gemonteerd wordt.
Bij het monteren dient u rekening te houden met de draairichting aangegeven door de pijltjes moet overeenstemmen
met de draairichting van de machine in werking.

- Alle uitgevoerde werken waarbij droog zagen gebruikt worden zouden moeten voorzien zijn van een degelijk ventilatie-
systeem.

- Alle uitgevoerde werken waarbij zagen gebruikt worden zouden moeten voorzien zijn van persoonlijk veiligheidsmateriaal.
Observeer de veiligheidspictogrammen en gebruiksbeperkingen!
Breng nooit wijzigingen aan bij diamantgereedschappen.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de machine waarop het gereedschap is gemonteerd.

GEBRUIK VAN DIAMANTGEREEDSCHAPPEN

Gebruik de geschikte specificatie voor het te bewerken materiaal. Zie materiaal informatie op het diamantgereedschap
en de verpakking.

- Werk met een gematigde toevoer aangepast aan het te bewerken materiaal.
Laat het diamantgereedschap geregeld afkoelen tijdens het gebruik om oververhitting te voorkomen.

- Vermijd mechanische schade aan het diamantgereedschap door het uitoefenen van kracht, door schokken of hitte.
In geval het diamantgereedschappen minder snijdt en het vertoont een afgeronde rand betekent dit een botte zaag.
Het diamantgereedschappen kan terug aangescherpt worden door te maken abrasief materiaal MONTOLIT - Artikel
395B - 395BJ.
AANDACHT! Voor MONDRILLO “VACUUMSYSTEEM”-gereedschappen: het botte werktuig is opgebruikt (en kan niet
worden herbruikt) ook al zijn de afmetingen en het aanzicht identiek aan een nieuw exemplar.
Gebruikte of defecte diamantgereedschappen moeten worden opgeruimd in overeenstemming met de lokale of natio-
nale voorschriften.

OPMERKING: De garantie wordt niet toegekend in het geval van versleten diamantgereedschappen als gevolg van de
toepassing hiervan op materialen die afwijken van degene waarvoor ze geproduceerd zijn. Klachten over diamantgereed-
schappen worden enkel geaccepteerd als het verbruik van de diamantrand minder dan 20% is.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
Controleer steeds de waarschuwingen of andere veiligheidsinformatie die vermeld worden op de diamantgereedschappen
of op de verpakking.

Droog gebruik @ Draag een mondmasker
25 Droog gebruik is niet toegestaan @ Draag oorbescherming
(2 : C ;
Nat gebruik Draag oogbescherming

Lees de instructies @ Draag handschoenen
T




ZALECENIA STOSOWANIA NARZEDZI DIAMENTOWYCH

Brevetti MONTOLIT SpA nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzadzone osobom i/ lub rzeczy wynikat z braku przestrze-
gania zasad bezpieczenstwa obowigzujgcych w odniesieniu do higieny i bezpieczenstwa w pracy.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO PRACY Z NARZEDZIAMI DIAMENTOWYMI
Przed zamontowaniem narzedzia diamentowego skontrolowa¢ jego stan. Zwrdci¢ uwage na ewentualne rysy i uszkodzenia
narzedzia.
Narzedzie uszkodzone nie moze zostac uzyte!
- Wymiary narzedzia muszg by¢ zgodne z zaleceniami znajdujacymi sie w opisie maszyny .
Sprawdzi¢ czy $rednica otworu i (lub) gwintu na pewno zgadzaja sie z mocowaniem na maszynie.
- Watek maszyny musi by¢ czysty i nieuszkodzony.
Upewnic sie, ze obroty maszyny nie przekraczaja dopuszczalnych max. obrotéw narzedzia (obr/ min).
Uzywac tylko maszyn z odpowiednimi zabezpieczeniami oraz ostonami.
Podczas montazu sprawdzi¢ czy kierunek obrotéw na narzedziu jest zgodny z kierunkiem obrotéw na maszynie.
Proces ciecia na sucho moze by¢ przeprowadzany jedynie z uzyciem odpowiednich urzadzen odpylajacych .
- Wszystkie procesy ciecia moga by¢ przeprowadzane jedynie z uzyciem odpowiednich $rodkéw ochrony osobiste;.
- Zwraca¢ uwage na piktogramy ostrzegawcze i ograniczenia w uzytkowaniu!
- Zabroniona jest jakakolwiek modyfikacja narzedzia.
- Zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi urzadzenia, na ktérym jest ono zamontowane.

PODCZAS PRACY NARZEDZIAMI DIAMENTOWYMI
Uzywa¢ odpowiedniej specyfikacji do obrabianego materiatu. Wskazéwki znajduja sie na tarczy oraz opakowaniu.
Pracowa¢ miarowo, ruchem dopasowanym do rodzaju wykonywanej pracy.
Podczas intensywnego ciecia robi¢ przerwy na przechtodzeni e narzedzia.
- Wyeliminowa¢ mozliwo$¢ uszkodzenie narzedzia poprzez przegrzanie, uderzenie lub boczne szlifowanie.
Nizsza wydajnosc¢ ciecia i krawedzi spalone sg dowodem, ze diamentowe stracit watek. Aby regranulatu narzedzie uzy¢
odpowiedniego MONTOLIT toaletka - Artykuty 395B - 395BJ.
UWAGA! Dla narzedzi MONDRILLO ,,SYSTEM PODCISNIENIA”: gdy krawedz tngca nie jest juz wyczerpana (nie nadaje
sie do obciggania), zachowujac rozmiar i wyglad jak nowe.
- Zuzyte i uszkodzone narzedzia diamentowe nalezy utylizowac zgodnie z zaleceniami regionalnymi lub krajowymi.

UWAGA: Nie beda objete gwarancjg tarcze zniszczone wynikiem ich uzycia do cigcia materiatéw innych niz te, dla ktdrych
zostaty stworzone. Reklamacje, dotyczace wszelkich dostarczonych tarcz thacych, bedg akceptowane wytacznie gdy zuzycie
wysokosci tasmy diamentowej nie przekroczyto 20%.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
Zwraca¢ uwage na opisy znajdujgce si¢ na tarczy lub jej opakowaniu!

Zastosowanie na sucho Uzywa¢ maski przeciwpytowej
% Niedozwolone do uzytku na sucho @ Uzywac¢ ochronnikéw stuchu
M . ) . :
A Uzycie na mokro Uzywaé okularéw ochronnych
Zwraca¢ uwage na opisy na tarczy @ Uzywacé rekawic ochronnych
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MANUAL DE SEGURANGA PARA FERRAMENTAS DIAMANTADAS

A Brevetti MONTOLIT SpA declina qualquer responsabilidade por danos a pessoas e / ou coisas derivados da néo obser-
vancia das regras de seguranga em vigor no que diz respeito a higiene e seguranca no trabalho.

ANTES DE UTILIZAR AS FERRAMENTAS DIAMANTADAS

- Antes de proceder @ montagem inspecione visualmente a ferramenta por forma a detetar eventuais danos.

Nunca use ferramentas danificadas.
0 diametro da ferramenta diamantada deve corresponder ao permitido pela maquina.

- Assegure-se de que o furo da ferramenta diamantada, com ou sem rosca, se encaixa devidamente no veio da maquina.

0 veio da maquina deve estar limpo e isento de danos.

- Assegure-se que a velocidade da maquina (rpm), ndo excede a velocidade inscrita na ferramenta diamantada (rpm).

Usar sempre a protecéo adequada & maquina e certificar-se que estéa devidamente colocada.

- Ao montar a ferramenta na maquina, assegurar-se que o seu sentido de rotagéo (indicado por seta inscrita na ferra-

menta), coincide com o sentido de rotagdo da maquina.

Todos os processos de corte a seco, devem ser acompanhados por sistemas adequados de ventilagéo e exaustéo da
poeira gerada.

Em todos os processos de corte utilizar sempre equipamento de protecéo pessoal completo: 6culos, capacete, luvas,
protetores de ouvidos e vias respiratdrias, além de avental de trabalho, de preferéncia em pele.

Respeitar os pictogramas (icones) relativos a seguranca inscritos na ferramenta diamantada!

Nao alterar ou modificar parte alguma da ferramenta diamantada.

Consulte 0 manual do usuario da maquina em que a ferramenta é montada.

DURANTE 0 USO DA FERRAMENTA
Use a ferramenta com especificagdes adequadas ao material a trabalhar. Leia recomendagdes na ferramenta diaman-
tada e na embalagem.

- Adeque o seu ritmo de trabalho as caracteristicas da pega que esta a trabalhar.

Faca pausas regulares, por forma a arrefecer a ferramenta diamantada, evitando assim um excessivo aquecimento.
Evite que a ferramenta diamantada seja danificada por presséo, pancadas ou aquecimento.

Nunca force o ferramentas diamantadas, imprimindo a presséo do seu corpo, se ele deixar de cortar. Sinal revelador
acontece, se o ferramenta comecar a saltar, durante o trabalho. Queima o segmento! Pare, e afie-o de imediato.

- Areducgdo do rendimento de corte num ferramentas diamantadas indica que 0 mesmo necessita de ser avivado. Para

reavivar utilize os acessorios reavivadores MONTOLIT adequados - art. 395B - 395BJ.
ATENGAO! Para ferramentas MONDRILLO “VACUUM SYSTEM”: quando a aresta de corte néo estiver mais esgotada
(ndo dressavel), mantendo o tamanho e a aparéncia como novas.

- AEliminagao/Descarte de ferramentas diamantadas deverd ser efetuada de acordo com as normativas locais e nacionais.

OBSERVAGAOQ: A garantia ndio sera reconhecida para as ferramentas diamantadas que sejam usadas de modo imprdprio
ou em materiais diferentes daqueles para os quais estdo indicados. Reclamagdes em discos diamantados s6 serdo aceites
caso 0 consumo da banda diamantada néo exceda 20% de quando novo.

SIMBOLOGIA DE SEGURANCA
Verificar no produto ou embalagem do mesmo a presenca de outras adverténcias ou informagdes sobre seguranga.

Uso a seco Usar mascara

>'w< Nao permitido para uso a seco @ Usar protecéo dos ouvidos
238 - ) =
Y Uso imido Usar protecdo dos olhos

@ . ~
& Ler as instrugdes @ Usar luvas




GHID DE SIGURANTA PENTRU SCULELE DIAMANTATE

Brevetti MONTOLIT SpA isi declina orice responsabilitate pentru daune aduse persoanelor si/ sau lucruri urmat de nerespec-
tarea normelor de securitate in vigoare in ceea ce priveste igiena si securitatea muncii.

REGULI INAINTE DE A FOLOSI SCULELE DIAMANTATE
Controlatj vizual, inainte de montare, sculele diamantate s& nu aibe fisuri sau alte posibile deterioarari .
Nu folos i ti scule deteriorate.
Diametrul sculei diamantate trebuie sa corespunda cu dimensiunea masinii.
- Asigurati-va daca scula diamantata este fixata (prin filet sau nu) corespunzator pe axul maginii.
- Axul trebuie sa fie curat si sa nu fie deteriorat.
Asiguratj-va ca viteza masinii (rot/min) nu depaseste viteza maxima admisa de lucru (max. rot/min) a sculei diamantate.
- Intotdeauna s folositi 0 garda de protectie si asigurati-va daca este bine fixata.
Tineti cont de directia de rotatie indicata prin sageti sa fie in concordanta cu directia de rotatie a masinii.
Toate procesele de tdiere uscata trebuie executate cu un sistem de ventilare corespunzator.
Toate procesele de taiere trebuie executate cu un echipament de protectie personal.
Tineti cont de pictogramele de securitate si restrictii de utilizare!
Nu faceti nici 0 modificare la sculele diamantate.
Consultati manualul de utilizare al masinii pe care este montat instrumentului.

REGULI IN TIMPUL FOLOSIRII SCULELOR DIAMANTATE
Folositi specificatia corespunzatoare pentru piesa de lucru. Vezi informatiile de pe scula diamantata sau de pe ambalaj.
Lucrati cu o viteza de avans moderata adaptata la piesa de lucru.
Facetj pauza (pentru a permite racirea) dupa citeva taieri sau taieri intense pentru a evita supraincalzirea sculei diamantate.
Evitattj distrugerea mecanica a sculei diamantate, prin utilizarea excesiva a fortei si a incalzirii.
Un randament mai mic de téiat si 0 margine a ars sunt dovada ca instrument de diamant a pierdut firul. Pentru a ascuti
instrument pentru a utiliza dressing MONTOLIT propriu - Articolele 395B - 395BJ.
ATENTIE! Pentru sculele MONDRILLO “VACUUM SYSTEM”: atunci cdnd muchia de taiere nu mai este epuizata (nu se
poate imbréca) pastrand in acelasi timp dimensiunea si aspectul ca noi.
Instrument de diamant folosite si defecte, considerate deseuri, se vor supune regulilor locale si nationale cu privire la mediul
inconjurator.

NOTA: Garantia nu acopera scula diamantata deteriorate in urma folosirii acestora pentru téierea unor materiale pentru care nu
au fost proiectate. Toate reclamatiile vor fi respinse dacd scula diamantata s-a consumat mai mult de 20%.

SIMBOLURI DE AVERTIZARE
Verificatj instructiunile sau Informatiile de securitate de pe ambalajul sculei dlamantate.

Utilizare uscata Purtati masca de protectie pentru caile respiratorii
'>v$ Nu este permis pentru utilizare uscata @ Purtaj antifoane
Utilizare umeda Purtati ochelari de protectie

Cititi instructiunile @ Purtati manusi de protectie
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GUIDE FOR ANVANDNING AV DIAMANTVERKTYG

Brevetti MONTOLIT S.p.A. avsager sig allt ansvar for eventuella skador pa personer och/eller egendom som orsakas av
att man inte f6ljt bestimmelserna i gallande lagar for hygien och sékerhet pa arbetet.

INNAN MAN ANVANDER DIAMANTVERKTYG
Fére montering ska man gora en okuldrbesiktning av alla diamantverktyg for att kunna upptacka skador eller andra fel.

- Anvéand inte ett skadat diamantverktyg.

Diametern for diamantverktyget ska Gverensstdmma med maskinens matt.

- Se il att halet for diamantverktyget, oavsett om detta ar gangat eller inte, passar korrekt med maskinens axel.
- Se till att axeln &r ren och utan skador.
- Sefill att maskinens hastighet (RPM) inte 6verskrider drifthastigheten (max RPM) for diamantverktyget. Anvénd alltid ett

l&mpligt skydd och se till att detta dr korrekt monterat.
| samband med montering ska man se till att den rotationsriktning som anges av pilen motsvarar rotationsriktningen for
den maskin man anvénder.

- Vid torra skarprocesser rekommenderas en Iamplig ventilation.
- Alla skarprocesser ska ske efter att man forsett sig med personlig skyddsutrustning.

Respektera sékerhetsikonerna och begransningarna for anvandning!
Gor inga andringar pa diamantverktygen.
Konsultera bruksanvisningen for den maskin i vilken diamantverktyget har monterats.

ANVANDNING AV DIAMANTVERKTYG
Folj de specifikationer som ar lampliga for den del som ska bearbetas. Se informationen géllande material pa diamant-
verktyget och pa sjélva forpackningen.

- Anvénd inte kraft vid skérning.
- Ta pauser for nedkylning vid en lang rad skérningar eller efter intensiva skarningar i syfte att forhindra att diamantverk-

tyget dverhettas.

Undvik att sl& emot eller varma upp diamantverktyg sé att det inte skadas.

En minskad kapacitet vid skdrning och en brénd kant ar bevis pa att diamantverktyget inte langre &r skarpt. For att slipa
verktygen ska man anvanda det till syftet avsedda slipverktyget MONTOLIT - Art. 395B - 395BJ.

UPPMARKSAMHET! For MONDRILLO "VACUUM SYSTEM”-verktyg: ndr skirkanten inte lingre &r utmattad (ej anpass-
ningsbar) samtidigt som storleken och utseendet bibehélls som ny.

- Slitna eller skadade diamantverktyg ska avyttras i enlighet med lokala och nationella lagar.

0BS: Vid en felaktig anvandning upphér garantivillkoren att gélla. Reklamationer géllande levererade diamantverktyget
godtas endast om forbrukningen av diamentdelen inte 6verskrider 20 procent.
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SAKERHETSSYMBOLER
Kontrollera om det finns varningar eller information om sékerhet p& diamantverktyget eller dess forpackning.

Torr anvéndning @ Bér ansiktsskydd
Zs Ej tillaten for torr anvindning @ Bér horselskydd
A V&t anvéndning Bér skyddsglasdgon

Lés anvisningarna @ Bér handskar
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VODIC PRI UPORABI DIAMANTNIH ORODIJ

Druzba Brevetti MONTOLIT S.p.A. zavraéa odgovornost za morebitno $kodo na osebah in/ali stvareh, ki jo povzroéi neuposte-
vanje veljavnih zakonskih predpisov na podrogju higiene in varnosti na delovnem mestu.

PRED UPORABO DIAMANTNIH ORODIJ

Preden montirate diamantna orodja, jih vizualno preglejte, da preverite morebitne lome ali druge mozne poSkodbe.

Ne uporabite poSkodovanega diamantnega orodja.

Premer diamantnega orodja mora ustrezati dimenzijam stroja.

Prepri¢ajte se, da se odprtina diamantnega orodja, z navojem ali brez, pravilno prilega na gred stroja.

Gred mora biti Cista in brez poSkodb.

Pazite, da hitrost stroja (vrt/min) ne preseze delovne hitrosti (max. vrt/min) diamantnega orodja.
- Vedno uporabite primerna varovala in se prepriajte, da so pravilno montirana.

Ob priliki montaZe se prepricajte, da smer vrtenja, ki jo kaZejo puscice, ustreza smeri vrtenja uporabljenega stroja.
- Za postopke suhega rezanja priporo¢amo ustrezno prezratevanje.
- Vse postopek rezanja izvajajte Sele potem, ko nadenete osebno varovalno opremo.

Upostevajte varnostne oznake in omejitve uporabe!

Ne spreminjajte diamantnih orodij.

Oglejte si priroénik z navodili za stroj, na katerega je montirano orodje.

UPORABA DIAMANTNIH ORODIJ
Uporabite specifi€no orodje, primemo za obdelovani kos. Preverite informacije o materialu na diamantnem orodju in na
embalazi.
Ne uporabite sile med rezanjem.
Po daljSi seriji rezov ali po intenzivnem rezanju pocakajte, da se diamantno orodje ohladi, da preprecite pregrevanje.
Pazite, da diamantnega orodja ne udarite ali pregrejete, sicer se poskoduje.
Slabsi u¢inek rezanja in oZgan rob sta znaka, da diamantno orodje ni naostreno. Za naostritev orodja uporabite posebno
ostrilo MONTOLIT - Art. 395B - 395BJ.
POZOR! Za orodja MONDRILLO “VAKUUMSKI SISTEM”: ko ni veg rezilnega roba izErpan (ni mogoCe obdelati), medtem
ko ohranja velikost in videz kot nov.
IztroSena ali poskodovana diamantna orodja morate odstraniti skladno z lokalnimi ali nacionalnimi predpisi.

OPOMBA: V primeru nepravilne uporabe garancijska dolocila ne veljajo. Reklamacije v zvezi s katerokoli dostavljeno rezalno
plos¢o sprejemamo samo, ¢e je obrabljeno najve¢ 20% diamantnega pasu.

VARNOSTNI SIMBOLI
Preverite, ali so na diamantnem orodju in na sami embalaZi navedena opozorila ali varnostni podatki.

Suha uporaba Uporabite zas€itno masko

>”< Ni dovoljeno za suho uporabo @ Uporabite ustrezna zas¢itna sredstva za sluh
A Mokra uporaba Uporabite zas¢itna oCala

Q‘} Preberite navodila @ Uporabite rokavice
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MERE BEZBEDNOSTI PRI UPOTREBI DIJAMANTSKOG ALATA

Brevetti MONTOLIT SpA otklanja svaku odgovornost za naknadu $tete osobama i/ ili stvarima koje su proizasle iz ne postiva-
nje sigurnosnih pravila na snazi u odnosu na higijenu i sigurnosti na radu.

OBAVEZNO OBRATITI PAZNJU NA SLJEDECE PRE UPOTREBE ALATA
Obavezno pregledati pre upotrebe sve dijamantske alate da nema pukotina ili nekih drugih fizickih oStecenja.
Nikako ne koristiti ostecen dijamantski alat.
Preénik alata mora odgovarati dimenzijama masine.
Proverite da centralni otvor na dijamatskom alatu, sa navojem ili bez navoja, uvek tatno odgovara osovini.
Osovina uvek mora biti Cista i bez oStecenja.
Proverite da obrtaji na masini nisu veci od maksimalno dozvoljenog broja obrtaja preporu¢enog za alatu.
Uvek koristiti odgovarajuci Stitnik i obezbedite njegovo pravilno montiranje.
Obratite paznju da pri montiranju alata smer rotacije koji je prikazan na etiketi i/ili na alatu mora odgovarati smeru rotacije na
masini koju koristite.
Pri svakoj obradi za suvo secenje treba obezbediti adekvatnu ventilaciju.
Pri svakoj obradi za suvo secenje treba obezbediti adekvatnu li¢nu zastitnu opremu.
Postovati piktogram za bezbednost i restrikcije u vezi sa uporabom.
Nikako ne menjati izgled i namenu alata.
Procitajte korisnicki priruénik za masine na kojoj je montiran alat.

OBAVEZNO OBRATITI PAZNJU NA SLEDECE PRI UPOTREBI ALATA
Koristiti iskljucivo odgovarajuéi tip alata za odredjeni material. Proditati uputstvo na alatu j pakovanju za koje materijale je
namenjen.
Prilagoditi brzinu rezanja obradnom materijalu.
Praviti pauze u radu radi hladjenja alata posle viSe rezova ili intenzivnog koriS¢enja da bi se izbeglo pregrejavanije alata.
Izbegavati svaku upotrebu sile, udarce i toplotu da ne bi doSlo do mehanickog oStecenja alata.
Maniji prinos od reza i spaljene rub su dokaz da dijamantni alat je izgubio nit. Za regrind alat koristiti primjereno odijevanje
MONTOLIT - Clanak 395B - 395BJ.
PAZNJA! Za MONDRILLO “VACUUM SYSTEM” alate: kada ostrica vise nije iscrpliena (ne moZe se obradivati) dok zadr-
zava veli€inu i izgled kao nov.
IskoriS¢ene ili oStecene alate treba odloZiti prema lokalnim ili drzavnim propisima.

PRIMJEDBA: Ne prihvaéa se garancija za rezne ploce koje su se unistile kao posljedica rezanja drugacijih materijala u odnosu
na one za koje su proizvedeni. Reklamacije koje se ticu bilo koje rezne ploce ¢e se prihvatiti samo ako istroSenje visine dija-

mantnog sloja ne prekoraci 20%.

INDIKACIJE O SIGURNOSTI
Procitajte sva upozorenja i sve druge informacije vezane za bezbednost koje su opisane na dijamantskom alatu i pakovanju.

Suha uporaba Obavezno koristiti zastitnu masku

.>p$ Nije dopusteno za suhu upotrebu @ Obavezno koristiti zatitu za usi

"7 Mokra uporaba Obavezno koristiti zastitu za oéi
A

Obavezno procitati uputstvo @ Obavezno koristiti zastitne rukavice
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Brevetti Montolit S.p.A.

Sedi operative/ Company headquarters:

Largo Cav. Montoli - 21050 Cantello (VA) ltaly
Via Varese 4/A - 21050 Cantello (VA) Italy
Sede legale/Legal head office:

Via Turconi, 25 - 21050 Cantello (VA) Italy
Tel. ++39 0332419 211

Fax ++390332418 444
www.montolit.com - info@montolit.com



